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Melih Ergen ile yazma eyleminin gizini aradık:

‘Her insanın içinde bir yabancı dolaşır’

İzmir Temsilcisi Y. Bekir Yurdakul, toplantıyı iyi dileklerle açtı. Salonun ayrılmasındaki duyarlılığı nedeniyle Kanguru Kültür Merkezi yöneticisi Aydın Şimşek’e teşekkür etti. Aramıza ilk kez katılan konukların varlığı ve yoğunluğu dolayısıyla kimi açıklamalar yaptı:

Bugün size sunduğumuz Belletenin 92. sayısı. On yıldır, buluşmalarımızda söylenenleri/ konuşulanları not alıp bir sonraki toplantıda sizlere ulaştırıyoruz. Tüm sayılarımıza/ özellikle de 92. sayımıza emeği geçenlere teşekkür ederiz.

Gündem:

1. Açılış, gündem, yazman seçimi

2. 13. Olağan Kurultayımızın sonuçları, Temsilcilik YK seçimi üzerine

3. Özel Bölüm: “Kime, Ne ve Nasıl Yazıyoruz?”

4. Konuk: Melih Ergen

5. Dilek ve Öneriler

6. Duyurular, Kapanış

Yazman olarak Saime Bircan Sak seçildi.

Mavisel Yener, Ordu’da; Selçuk Oğuz, sınavda; Abdullah Bolulu, rahatsız; Hayri Oğuz’un bir yakını hastanede. Aramızda olamadılar ama selamlarını ulaştırmamızı istediler.

Y. Bekir Yurdakul, 22 Eylül’de toplanan Dil Derneği’nin 13. Olağan Kurultay hakkında bilgi verdi. Temsilcilik atamasının ve bağlı olarak yürütme kurulu seçiminin önümüzdeki toplantıda yapılabileceği belirtti.

Y. Bekir Yurdakul: Bildiğiniz gibi 2006’dan bu yana her toplantımızda, alanında yetkin kişileri konuk ediyor, söyleşiler gerçekleştiriyoruz. Bugün konuğumuz ortada olmayı sevmeyen gizli bir öykücü, Melih Ergen. Dili, konuşmayı, yazmayı bilen bir dost. Kendisiyle İzmir İzmir sürecinde tanıştık. Öykülerini keyifle okudu dostlarım. Güzel bir söyleşi olacağını umuyor, teşekkürlerimizle sözü sevgili Melih ağabeye bırakıyorum.

Melih Ergen: Bekir Yurdakul’un güzel konuşmasından sonra konuşmak zor. Buraya niye geldiniz? Hava güzel, dışarısı güzel, gelip de benim söyleyeceğim üç beş kelimeyi dinlemeye geldiyseniz sizde bir problem var demektir. Aranızda hayatının hiçbir döneminde yazmayan var mı? Hiç elime kalem almadım diyen var mı? Yok. Mutlaka her biriniz bu yazma hastalığına tutulmuşsunuzdur. Bu tür toplantılarda konuşmacı sunumunu yapar, dinleyenlere soru sormak/ konuşmak için pek zaman kalmaz. Bu kez tersini yapalım. Siz konuşun ben toparlayayım. Şöyle bir soruyla başlayayım: Neden yazmak istediniz?

Bir Konuk: Bu sorunun cevabını bilmiyorum.

Ali N. Güven: 60’lı yıllarda Cumhuriyet gazetesindeki bir yazısında Melih Cevdet Anday ‘yadsıma’ sözcüğünü ‘t’ ile yazmıştı. Hem gazeteye hem de Melih Cevdet Anday’a yazdım. Yanıt gelmedi ama sözcüğü ‘t’ yerine ‘d’ ile yazmaya başladı. Benim eleştirilerimin çoğu yayımlanmadı.

Melih Ergen: Dil duyarlılığı yüzünden yazmaya başladınız. Bu sizi iyi bir eleştirmen yapabilirdi ama olmadı.

Ali N. Güven: Kimse eleştiriyi sevmiyor. İnsan ortada kalıyor.

Melih Ergen: Eleştiri üzerine söyleyecek çok söz var. İonesco da çok şey söylemiş.

Sıtkı Salih Gör: Edebiyat hocamız roman özeti yapacaksınız, anlatacaksınız dedi. Ben yaptım. Bana sıfır verdi. Ben de yazmaya başladım.

Melih Ergen: Sonra ne oldu?

Sıtkı S. Gör: Yedi şiir kitabım var.

Melih Ergen: Neden yedi kitap yazdınız?

Sıtkı S. Gör: Çok mu, az mı?

Melih Ergen: İnsan kendini ifade etme ihtiyacı duyar. Her insanın içinde bir yabancı dolaşır. Yabancı korkutucudur. O yabancıyı tanımak ister. Çeşitli yerlerde yaratıcı yazarlık atölyeleri açılıyor. Ben de yönettiğim bir atölyede aynı soruyu soruyorum. Neden yazıyorsunuz? Para kazanmak, meşhur olmak, kız tavlamak için mi? Bunlar için yazıyorsanız bir problem var. Böyle konuşunca katılımcıların yarısı gidiyor. Kurs sonunda ne öğrendiniz diye sorduğumda arkadaşlarım/ katılımcılar ilginç yanıtlar verdiler. Onlardan birini özellikle anmak isterim:

“Bu üç ay sonunda yazar olamayacağımı öğrendim. Bir şey daha öğrendim. Evimdeki kitapların sırası değişti. Okumanın önceliği değişti.”

Bir Konuk: Liseyi bitirdiğimde Türkçedeki sözcüklerin hangi dillerden geldiğini, kökenini merak ediyordum. Bir Türkçe sözlük yaptım. Sözlüğün başına Fransız filolojisini kazanacağım yazmıştım.

Mehmet Akif: Kendimizi ve toplumu değiştirebilmek diye düşünüyorum. 

Melih Ergen: Buna da misyon yazarlığı diyoruz. Değişme ve değiştirebilme.

Osman Akbaşak: Bir romanım, öykülerim ve şiirim var. Okudukça, düşündükçe yazmayı istedim. Yok olmasını/ yitip gitmesini istemediğim bir büyüğümü yazdım. Yazmanın insanları yaşatmanın bir yolu olduğunu düşünüyorum. Okudukça yazmayı düşünüyorsunuz, farklı ve ayrıksı düşünceler ortaya çıkınca yazmak istedim.

Melih Ergen: Burada ikinci bir amaç ortaya çıktı. Edebiyat kuramları içinde sosyalist gerçekçilik var. Türkiye’de çok işlenmiş. Pek çok örneği var. Her yeni kuram bir öncekinin içinden çıkar. Okumaktan söz ettiniz. Her iyi okur potansiyel bir yazardır. ‘İyi okur’ nedir? Pembe diziler değil elbette. Postmodern kuramcılar şunu söyler: Popüler kültürün de bir okuru vardır.

Aydın Şimşek: Son dönemde Marksist-sosyalist modernistler de var. Bu konunun da üzerinde durmak gerekir. Postmodernizm üzerinde de durulmalı.  Fransız Komünist Partisi’nden çıkan Derrida, Foucault gibi.

Melih Ergen: Buraya gelenler iyi okur oldukları için geldiler. 

Bir Konuk: Zevk için de yazılır.

Melih Ergen: Yazarken zevk almak diye bir şey yok. Bir yazar şöyle demiş: Yazman noter, yazar ruhbandır.

Aydın Şimşek: Bence bir şeyin birden çok nedeni varsa: yazar bir gün bir nedenle yazar, başka bir kez başka bir nedenle yazabilir. Bunlar: politik, psikolojik, duygusal vb pek çok bileşen olabilir. Bir yazara neden yazıyorsun demek, bir kuşa neden uçuyorsun, bir dalgaya neden kıyıya vuruyorsun demek gibi bir şeydir.

Melih Ergen: Bir yazara, neden yazıyorsun demek, hangi ruh haliyle yazıyorsun anlamındadır aslında.

Aydın Şimşek: Olağan akışın arasına girmek, gündelik akışın içine girmek.

Melih Ergen: Bütün bunların farkında olalım.

Bir Konuk: Ben neden yazdığımı söylemek isterim. Yaşadıklarımdan edindiğim birikimi, doğrularımı, yanlışlarımı anlatmak istiyorum. Yazmak benim için gereksinme. Yaşadıklarımın yükünü yazarak atıyorum üzerimden. Topluma mesaj vermek istiyorum.

Melih Ergen: İçimdeki dürtüyü paylaşmak istiyorum, diyorsunuz. Bu soruyu Aydın Şimşek tehlikeli buldu ama.

Aydın Şimşek: Tehlikeli sözcüğünden niyetim şu. Kesin bir doğruya götürmediğine göre, şundan uzak durmakta yarar var. Tek bir doğru yok. Bu kadar çok etkeni sanatsal açıdan bir yere bağlamak yanlış.

Melih Ergen: Farklı gerekçelerle yazdığımızı fark etmemiz gerekir. “Ayakkabılarımın bağını bağlayamadığım için yazıyorum!” demiş bir yazar.

Nüket Hürmeriç: Öykünme nedeniyle yazıyorum.

Melih Ergen: Çok güzel kitaplar okurken o kadar çok öykündüm ki… Teşvik de önemli.

Bir Konuk: Yedi yaşında okumayı öğrendiğimde nasıl yazabilirimi düşündüm. Andersen masallarını şiirleştirmeye başladım. Zamanla görüyorum ki yalnızlığıma bir arkadaş edindim. Aydın Şimşek’in yazı atölyesine katıldım.

Melih Ergen: “Sanatın kaynağı oyundur.” diyor S. Freud. Öykünme, oyun, okuma, kendini ve toplumu değiştirme isteği… yazma nedenleri arasında sayılabilir. Örneğin arkadaşım Erol, karısının kalbini kazanmak için şiir yazdı.

Yazarlık meslek olamaz diyorlar. George Simenon, “Yazarlık, mutsuzluk uğraşıdır…” diyor. Jean Paul Sartre, “Yazmak kendini ifade etme sanatıdır.” diyor. George Orwell, “Siyasal amaç, estetik merak, tarihsel dürtü nedeniyle yazılabilir…” diyor. E. İonesco, “Yaşam ve ölüm anlayışımız nedir? Bunu kendime sorabilmek için yazıyorum.” diyor. 

 Benim ilk kitabım Can Yayınları’nca basıldı. Benimle söyleşi yapmak isteyenlere ‘Ben yazar değilim’ dedim. Şimdi size Murathan Mungan’ın hazırladığı ‘Yazıhane’ kitabından yazma nedenleri üzerine çeşitli yazarların görüşlerinden bölümler okuyacağım. Böylece şimdiye dek konuştuklarımız bütünleşecek.

Erdoğan Aytekin: Bir nedeni de ‘arınma’dır yazmanın.

Melih Ergen: “Başarılı olmak demek, içtenliktir.” Bu da İonesco’dan.

Erdoğan Aytekin: İonesco eleştirel gerçekçi bir yazardır.

Melih Ergen: Kime ne yazıyoruz sorusuna gelince...

Aydın Şimşek: Yazar yazarken yalnızdır. Yazdıktan sonra da eser okurla baş başadır. Araya kimse giremez. Enis Batur, “Yazar ıssız adada bir şişeden alınan mektupla yetinmesini bilendir.” der haklı olarak.

Melih Ergen: Marguerite Duras ise “Yazabilmek için beden gücü gerekir.” diyor.

Sıtkı S. Gör: Alman yazarlardan Thomas Mann, “Ben yazarım!” diyor.

Melih Ergen: Sanatın kuramları var… Eflatun, Platon, Aristo’dan başlayıp genetik yolla, çevreden edindiğimiz bilgilerle kazandığımız doğrularımız/ yanlışlarımız var. Bazı dönemde okuduklarım benim gerçekliğime uymayınca beğenmiyorum. Her şeyin, tek bir boyutu olmaksızın, doğrularını ve yanlışlarını görüyorum. Bir zamanlar J. P. Sartre’ı beğenirdim, şu anda A. Camus’yü benimsiyorum.

Aydın Şimşek: Meslek tanımı yapılırken profesyonellik kavramıyla karıştırılıyor. Ben yazarım diyen yazma eylemini birebir yapıyor demektir. Yazmak, virgüle çalışmaktır, diyorlar.

Melih Ergen: Antonie Stone, “Çocuğum edebiyat ve sanatla ilgileniyor diye sevinmeyin. Onun bir problemi vardır.  Yaratıcılık şizoit karakterle ilişkilidir. Yazarlık, çalışkanlık ve disiplin gerektirir.” Diyor.

Hayri K. Yetik: Kaybolan şeylerden biri şu. Yazarların ruhsal halleri. Nedenleri konuştuk, nedenlerin nedenleri üzerinde konuşulmalı. Haz, taklit içgüdüsü, oyun bunlar arasında sayılabilir.

Melih Ergen: Bunların hepsini özet olarak geçtik.

Hülya Soyşekerci: Eşcinsel şair ve yazarlardan, yazma potansiyeli taşıyan kişiler nevrotik midir?

Melih Ergen: Eşcinsellik bir arıza, ruhsal bir hastalık (nevroz) değil… Sanırım süremizin sonuna geldik. Katılımınız, katkılarınız ve sabrınız için teşekkür ederim.

Y. Bekir Yurdakul: Oldukça yararlı bir söyleşi oldu. Melih Ergen’e bizi burada kabul eden Aydın Şimşek’e ve siz katılımcılara teşekkür ederiz. 10 Kasım’da, Prof. Dr. Türkan Saylan Alsancak Kültür Merkezi’nde, yine aynı saatte, Hayati Çiftçi’nin sunacağı ‘Müzikte Onaran Yolculuklar’ adlı söyleşiye bekliyoruz.

Duyurular: Gülseren Engin, Ağlama Symirna Döneceğim adlı romanını Yakın Kitapevi’nde imzalıyor.  

Hatay 232. Sokak’ta Halikarnas Balıkçısı’nı anma etkinliği var bugün 16.00’da.

Sanatçı inşaat mühendisleri grubu SİMGE, 2 Kasım Cuma 17.00–19.00 arası Benal Nevzat Salonu’nda yapacağı “Cumhuriyet ve Atatürk” konulu etkinliğe çağırıyor.

Yazman: Saime Bircan Sak

Yazma Süreçlerine İlişkin Kimi Yapıtlar

►Anlambilim, Nizamettin Uğur, Doruk Yayınları

►Büyübozumu: Yaratıcı Yazarlık, Murat Gülsoy, Can Yayınları

►Dil ve Anlatım, Atilla Özkırımlı, Ümit Yayıncılık

►Metin Bilgisi, V. Doğan Günay, Multilingual

►Murathan Mungan’ın Seçtikleriyle Yazıhane, Metis Yayınları

►Öykü ve Roman Yazma Sanatı, Sevim Gündüz, Toroslu Yayınları 

►Öykü Yazma Teknikleri, Salih Bolat, Varlık Yayınları 

►Öykünün Bahçesi, Semih Gümüş, Adam Yayınları

►Sözcükbilime Giriş, V. Doğan Günay, Multilingual

►Yaratıcı Yazarlık, Zehra İpşiroğlu, Morpa Yayınları
►Yaratıcı Yazarlık ve Deneysel Düşünme, Aydın Şimşek, İlya Yayınları

►Yazı Üzerine Çeşitlemeler-Metnin Hazzı, Roland Barthes, YKY

►Yazın Gene Yazın, Tahsin Yücel, Can Yayınları

►Yazınsal Söylem Üzerine, Özdemir İnce, İş Bankası Yayınları

►Yazınsal Türler, Emin Özdemir, Bilgi Yayınları

►Yazmak, Marguerite Duras, Can Yayınları

►Yazmak Eylemi, Ferit Edgü, Sel Yayıncılık

Bize ulaşın…

Dil Derneği İzmir Temsilciliğimiz; dilseverlerin, meraklıların, ilgililerin her şeyi sorabilecekleri, görüş ve düşüncelerini paylaşabilecekleri yeni bir çalışmayı başlattı. Etkinlik duyurularına değil ancak “dil, Dil Devrimi, Türkçe, okuma ve yazma süreçleri vb.” alanlarda her türlü soru ve paylaşıma açık olan adresimiz şöyle: dilderizmir@gmail.com

Andığımız alanlardan yönelebilecek soruları ilgili üyelerimize yönlendirip istenen yanıtlara ulaşmaya ve elde ettiğimiz yanıtları soruyu yönlendiren meraklılara iletmeye çaba göstereceğiz.

Üyelerimizi, adresimizi çevrelerinde yaygın olarak duyurmaya çağırıyoruz.
…….…………..………………………………………………………………………………..…………………………...................………………….………………………………………………………………………….………………...

A y l ı k     o l a ğ a n     b u l u ş m a m ı z

8 Aralık 2012
C u m a r t e s i  14.00 - 16.00
Özel Bölüm:
Söyleşi: “Şairin Evreni/ Sina Akyol”

Konuklar: Bedri Karayağmurlar, Gürsel Gezen, Atatürk Lisesi öğrencileri 

Yer: Konak Belediyesi Prof. Dr. Türkan Saylan Alsancak KSM
Düzenleme: Konak Belediyesi-Dil Derneği İzmir Temsilciliği

…………….………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………………
İzmir Temsilciliği Gelir-Gideri

Kasım 2012
Gelir/ Öncekiler


1.836,00 TL
Yeni toplam
      

1.836,00 TL

Gider/ Öncekiler


1.779,20 TL Ekim Belleteninin basımı

     15,00 TL
Yeni toplam
        

1.794,20 TL

Kasa



     41,80 TL
Dilizmir Belleten, 10 Kasım 2012, sayı: 93
Dil Derneği İzmir üyeleri iç iletişim yayını
Ayda bir çıkar, üye sayısı kadar çoğaltılır.

Baskı: Baran Kırtasiye Ltd. 858. S 6/B Konak

Düzenleme: Saime Bircan Sak, Y. Bekir Yurdakul
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